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Cette modification est pour la sollicitation W0142-20X003/A.

 
Question 1
En ce qui concerne tout le mobilier en bois, est-ce qu’il serait acceptable d’utiliser des panneaux de 
particules de qualité M-2 et d’une densité de 45 lb avec des surfaces plaquées en bois et des bases, des 
pattes, des ceintures et des bandes de chant en bois massif?

Réponse 1
Non. Il faut utiliser du bois massif car ce mobilier doit être très résistant.

Question 2
En ce qui concerne le produit ci-après au tableau A, article 11, pourriez-vous confirmer s’il vous plaît s’il 
serait acceptable d’utiliser un meuble de 35 po de largeur, de 15 po de profondeur et de 48 po de 
hauteur?

Les détails du besoin sont indiqués ci-après :

11 Bibliothèque
– Dimensions maximales : 3 pi (L) X 1 pi (P) X 4 pi (H)
– Trois tablettes
– Construction en bois dur massif — bouleau, aulne ou 
érable

3 pieds = 36 pouces 1 pied = 12 pouces 4 pieds = 48 pouces

Rééponse 2 
NON, car vos dimensions dépassent les mesures maximales permises.

Question 3
Pourriez-vous confirmer s’il vous plaît s’il serait acceptable d’utiliser du hêtre à grandes feuilles en plus 
du bouleau, de l’aulne ou de l’érable?

8 Chaises sans bras pour ensemble de salle à dîner
– Aucun tissu sur les chaises
– Construction en bois dur massif — bouleau, aulne ou 
érable

9 Chaises avec bras pour ensemble de salle à dîner
– Aucun tissu sur les chaises
– Construction en bois dur massif — bouleau, aulne ou 
érable

Réponse 3
Oui, il est acceptable d’utiliser du hêtre d’Amérique


